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Chapter 52  - Súrah al-Ṭūr

The surah that opens with the oath of the Divine One swearing by The Mount of 

Sinai, where the Torah was revealed to Moses. It takes its name from “the mount” 

(ṭūr) mentioned in . The surah which addresses many of the arguments put to the 

Prophet by the disbelievers of Mecca. The bliss that will be enjoyed by the 

believers is contrasted to the torments of Hell, and the Prophet is urged to bide his 

time, to continue to deliver his message, and to wait with confidence for God’s 

judgement. God swears by, among other things, Mount Sinai, that the Day of 

Judgement is inevitable.

The surah is also known as: Mount Tur, The Mountain.

This surah was revealed in Makkah. The Holy Prophet (S) said that the one who 

recites this surah will be kept safe from the wrath and punishment of Allah (s.w.t.).

Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that the recitation of this surah brings 

good fortune to the reciter and constant recitation by those who have been 

imprisoned secures an early release from bondage. Surah at-Tur, if recited or kept 

as a talisman, keeps children in good health.

The Holy Quran: Surah al-Ṭūr



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Ṭūr



The Holy Quran: Surah al-Ṭūr

حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



ورِّ ﴿ لطُّ
 
﴾١وَآ

By the Mount [Sinai],
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سْطُورٍ ﴿ ٰـبٍ مَّ تَ ﴾٢وَكِّ

by the Book inscribed
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نشُورٍ ﴿ ﴾٣فِِّ رَقٍ ٍّۢ مَّ

on an unrolled parchment;
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لمَْعْمُورِّ ﴿
 
لبَْيتِّْ آ

 
﴾٤وَآ

by the House greatly frequented;
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لمَْرْفوُعِّ ﴿
 
قْفِّ آ لسَّ

 
﴾٥وَآ

by the vault raised high,
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لمَْسْجُورِّ ﴿
 
لبَْحْرِّ آ

 
﴾٦وَآ

by the surging sea:
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عٌ ﴿ قِّ نَّ عذََابَ رَبِّ كَ لوَََٰ ِ
﴾٧ا

indeed your Lord’s punishment will surely befall.
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عٍ ﴿ ن دَافِّ ۥ مِّ ا لََُ ﴾٨مَّ

There is none who can avert it.
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مَآ ءُ مَوْرًا ﴿ لسَّ
 
﴾٩يوَْمَ تمَُورُ آ

On the day when the sky whirls violently,
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بَالُ سَيْرًا ﴿ لجِّْ
 
يُر آ ﴾١٠وَتسَِّ

and the mountains move with an awful motion:
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بِّيَ  ﴾١١ ﴿فوََيلٌْ يوَْمَئِّذٍ لِّ لمُْكَذِّ 

woe to the deniers on that day
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ينَ هُُْ فِِّ خَوْضٍ يلَعَْبُونَ  ِّ لََّّ
 
﴾١٢ ﴿آ

—those who play around in vain talk,
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لََٰ نََرِّ جَََنََّّ 
ِ
﴾١٣ دَعا ا ﴿يوَْمَ يدَُعُّونَ ا

the day when they will be shoved

toward the fire of hell forcibly,
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اَ تُ  َّتِِّ كُنتُُ بِِّ ل
 
لنَّارُ آ

 
هِّ آ ٰـذِّ بوُنَ ﴿هَ ﴾١٤كَذِّ 

[and told:] ‘This is the Fire which

you used to deny!’
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ذَآ  آَمْ آَنتُُْ لََ تبُْ  ٰـ حْرٌ هَ ونَ ﴿آَفسَِّ ُ ﴾١٥صِِّ

Is this then magic,

or is it you who do not perceive?
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ا۟ آَوْ لََ تصَْ  و  ُ صْبِِّ
 
صْلوَْهَا فآَ

 
وا۟ سَوَآ ءٌ علَيَْكُُْ ۖآ ُ زَوْنَ مَا كُنتُُْ بِِّ َّمَا تُُْ ن

ِ
ا

﴾١٦تعَْمَلوُنَ ﴿

‘Enter it, and whether you are patient or impatient it will be the same 
for you. You are only being requited for what you used to do.’
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 َ ٰـتٍ وَن َّ لمُْتَّقِّيَ فِِّ جَن
 
نَّ آ
ِ
يٍ ﴿ا ﴾١٧عِّ

Indeed the Godwary will be amid gardens

and bliss,
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مَآ  ءَاتىَٰٰمُْ رَبُُِّ  ٰـكِّهِّيَ بِّ ُمْ عذََابَ فَ يِّ ﴿مْ وَوَقىَٰهُمْ رَبُِّ لجَْحِّ
 
﴾١٨ آ

rejoicing because of what their Lord has given them,

and that their Lord has saved them

from the punishment of hell.
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ًۢٔا بِّمَا كُ   ـ  بوُا۟ هَنِّي شَْْ
 
﴾ ١٩نتُُْ تعَْمَلوُنَ ﴿كُُُوا۟ وَآ

[They will be told:] ‘Enjoy your food and drink,

[as a reward] for what you used to do.’
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صْفُ  رٍ مَّ ـ ِّيَ علََٰ سُُُ ُ مُتَّكِّ هُم بِّ ٰـ جْنَ ﴾٢٠ورٍ عِّيٍ ﴿وفةٍَ ۖ وَزَوَّ

They will be reclining on arrayed couches,

and We will wed them to big-eyed houris.
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َّبَعَتْْمُْ  ت
 
ينَ ءَامَنوُا۟ وَآ ِّ لََّّ

 
نٍ آَلْ وَآ ٰـ َ يم

ِ
يَّتُْمُ بِِّ يَّتَْمُْ  ذُرِّ  مْ ذُرِّ  ِّ هُم حَقْناَ بِِّ ٰـ  وَمَآ  آَلتَْنَ
مْ 
 
ءٍ ۚ كُُُّ آ ن شََْ لِّهِّم مِّ  نْ عَََ يٌ ﴿مِّ  ﴾٢١رِّئٍۭ بِّمَا كَسَبَ رَهِّ

The faithful and their descendants who followed them in faith

—We will make their descendants join them,

and We will not stint anything from [the reward of] their deeds.

Every man is a hostage to what he has earned.
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ٰـكِّهةٍَ وَلحَْمٍ  فَ هُم بِّ ٰـ َ تَْوُنَ ﴿وَآَمْدَدْن ا يشَ ْ مَّ ﴾٢٢مِّ 

We will provide them with fruits and meat,

such as they desire.
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يهاَ كََْسًا لََّ لَ  زَعُونَ فِّ ٰـ يهاَ وَلََ تآَثِّْيٌ ﴿يتََنَ ﴾٢٣غْوٌ فِّ

There they will pass from hand to hand a cup

wherein there will be neither any vain talk

nor sinful speech.
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َّهُمْ  لمَْانٌ ل مْ غِّ كْنُ وَيطَُوفُ علَيَْهِّ ٌْ مَّ لُ ْْ ُمْ لُ ﴾ ٢٤ونٌ ﴿ كَََََّّ

They will be waited upon by youths, their own,

as if they were guarded pearls.
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﴾ ٢٥يتَسََآ ءَلوُنَ ﴿وَآَقْبَلَ بعَْضُهُمْ علََٰ بعَْضٍ 

They will turn to one another,

questioning each other.
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نََّ كُنَّا قبَْلُ فِِّ  آَهْ 
ِ
ا۟ ا ﴾٢٦لِّناَ مُشْفِّقِّيَ ﴿قاَلوُ 

They will say, ‘Indeed, aforetime, we used to be

apprehensive about our families
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هُ علَيَْناَ وَوَقىَٰناَ ّـَ لل
 
مُومِّ ﴿فمََنَّ آ لسَّ

 
﴾٢٧عذََابَ آ

But Allah showed us favour

and He saved us from the punishment of the [infernal] miasma;
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 َّ ن
ِ
ن قبَْلُ ندَْعُوهُ ۖ ا نََّ كُنَّا مِّ

ِ
يُ ا حِّ لرَّ

 
لبَُِّْ آ
 
﴾٢٨﴿هُۥ هُوَ آ

indeed we used to supplicate Him aforetime.

Indeed He is the All-benign, the All-merciful.’
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نٍ وَلََ مَجْنُوفذََكِّ رْ فمََآ  آَنتَ بِّنِّعْمَتِّ رَبِّ   ﴾٢٩نٍ ﴿كَ كِّاَههِّ

So admonish. By your Lord’s blessing, you are not a soothsayer, nor 
mad.
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َّصُ  ب َّتَََ رٌ ن لمَْنُونِّ ﴿آَمْ يقَُولوُنَ شَاعِّ
 
ۦ رَيبَْ آ ﴾٣٠بِّهِّ

Do they say, ‘[He is] a poet,

for whom we await a fatal accident’?
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نِِّ  مَعَكُُ مِّ  
ِ
َّصُوا۟ فاَ يَ ﴿قُلْ ترََب بِّ صِّ لمُْتَََ

 
﴾٣١نَ آ

Say, ‘Wait! I too am waiting along with you.’
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ذَآ   ٰـ َ مُهُم بِِّ ٰـ اُوُنَ ﴿ ۚآَمْ تآَمُْرُهُُْ آَحْلَ ََ ﴾٣٢ آَمْ هُُْ قوَْمٌ 

Is it their intellect which prompts them

to [say] this, or are they a rebellious lot?
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ۥ ۚ بلَ لََّ  لََُ نوُنَ ﴿آَمْ يقَُولوُنَ تقََوَّ مِّ ْْ ُ ﴾٣٣ ي

Do they say, ‘He has improvised it [himself]?’

Rather they have no faith!
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 ۦ  ِّ ثلِِّْ يثٍ مِّ  َدِّ يَ ﴿فلَيَْآتْوُا۟ بِّ قِّ ٰـدِّ ن كََنوُا۟ صَ
ِ
﴾٣٤ا

Let them bring a discourse like it,

if they are truthful.
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ءٍ آَمْ هُُُ  نْ غيَْرِّ شََْ لِّقُونَ ﴿آَمْ خُلِّقُوا۟ مِّ ٰـ َٰ لْ
 
﴾٣٥ آ

Were they created from nothing?

Or are they [their own] creators?
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لَْْرْضَ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
نوُنَ ﴿آَمْ خَلقَُوا۟ آ ﴾٣٦ ۚ بلَ لََّ يوُقِّ

Did they create the heavens and the earth?

Rather they have no certainty!
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ندَهُُْ خَزَآ ئِّنُ رَبِّ كَ آَمْ هُُُ  رُونَ ﴿آَمْ عِّ يْطِّ لمُْصيَ
 
﴾٣٧ آ

Do they possess the treasuries of your Lord?

Or are they the controllers [of their dispensation]?
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عُونَ فِّ  تَمِّ ٌ يسَ ْ عُ آَمْ لهَُمْ سُلََّّ تَمِّ يٍ يهِّ ۖ فلَيَْآتِّْ مُس ْ بِّ ٰـنٍ مُّ هُم بِّسُلطَْ
﴿٣٨﴾

Do they have a ladder [leading up to heaven]

whereby they eavesdrop? If so let their eavesdropper produce a 
manifest authority.
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لبَْنُو
 
ٰـتُ وَلكَُُُ آ لبَْنَ

 
﴾ ٣٩نَ ﴿آَمْ لََُ آ

Does He have daughters while you have sons?
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ن مَّ  ثقَْلوُنَ ﴿آَمْ تسَْـلَهُُمْ آَجْرًا فهَُم مِّ  ﴾٤٠غْرَمٍ مُّ

Do you ask them for a reward,
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لغَْيْبُ فهَُمْ يكَْتُ 
 
ندَهُُُ آ ﴾٤١بُونَ ﴿آَمْ عِّ

Do they have [access to] the Unseen,

which they write down?
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ينَ كَ  ِّ لََّّ
 
لمَْكِّيدُونَ ﴿آَمْ يرُِّيدُونَ كَيْدًا ۖ فآَ

 
﴾٤٢فَرُوا۟ هُُُ آ

Do they seek to outmaneuver [Allah]?

But it is the faithless who are the outmaneuvered ones!
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هِّ ۚ س ُ  ّـَ لل
 
هٌ غيَْرُ آ ٰـ َ ل

ِ
هِّ عَََّا يشُِّْ آَمْ لهَُمْ ا ّـَ لل

 
نَ آ ٰـ ﴾٤٣كُونَ ﴿بْحَ

Do they have any god other than Allah?

Clear is Allah of any partners that they may ascribe [to Him]!
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مَآ ءِّ  لسَّ
 
نَ آ سْفًا مِّ  ن يرََوْا۟ كِّ

ِ
طًا يقَُولوُا۟ سَََابٌ وَا رْكُومٌ سَاقِّ مَّ

﴿٤٤﴾

Were they to see a fragment falling from the sky,

they would say, ‘A cumulous cloud.’
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قُوا۟ يوَْمَ  ٰـ َ ٰ يلُ يهِّ يصُْعَقُونَ فذََرْهُُْ حَتَِّ ى فِّ ِّ لََّّ
 
﴾٤٥ ﴿هُمُ آ

So leave them until they encounter their day

on which they will be thunderstruck;
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ونَ يوَْمَ لََ يغُْنِِّ عَنْْمُْ كَيْدُهُُْ  ﴾ ٤٦ ﴿شَيْـ اً وَلََ هُُْ ينُصَُِ

the day when their guile will not avail them

in any way, nor will they be helped.
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ينَ ظَلمَُوا۟ عذََابًِ دُ  ِّ نَّ لِّلََّّ
ِ
ٰـكِّنَّ آَكْثََ وَا َ َ وَل لِِّ هُُْ لََ يعَْلمَُونَ ونَ ذََٰ

﴿٤٧﴾

Indeed for those who do wrong, there is a punishment besides that,

but most of them do not know.
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َّكَ  ن
ِ
ْ لِّحُكُِّْ رَبِّ كَ فاَ صْبِِّ

 
َ وَآ بِّ حْ بِّ آعَْيُنِّناَ ۖ وَس َ يَ تقَُ بِّ ومُ مْدِّ رَبِّ كَ حِّ

﴿٤٨﴾

So submit patiently to the judgement of your Lord, for indeed you 
fare before Our eyes.

And celebrate the praise of your Lord when you rise [at dawn],
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 َ دْب
ِ
بِّ حْهُ وَا َّيْلِّ فسَ َ ل

 
نَ آ لنُّجُومِّ ﴿وَمِّ

 
رَ آ ﴾٤٩ٰـ

and also glorify Him during the night

and at the receding of the stars.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


